a) ERE (EZ)

1- Moi aussi, je suis jeune.

Ni ere gaztea naiz

2- Toi aussi, tu es petit

Zu ere txikia zara

3- Aujourd’hui aussi, nous sommes allés travailler

Gaur ere, lanera joan gara

4- Iñaki aussi est allé à Tolosa

Iñaki ere Tolosara joan da

5- Iñaki est allé aussi à Tolosa

Iñaki, Tolosa ere joan da

6- L’enfant aussi veut de l’eau

Haurrak ere ura nahi du

7- L’enfant veut aussi de l’eau

Haurrak, ura ere nahi du

8- Moi non plus, je ne suis pas jeune.

Ni ere ez naiz gaztea

9- Toi non plus, tu n’es pas petit

Zu ere ez zara txikia

10- Aujourd’hui non plus, nous ne sommes pas allés travailler

Gaur ere ez gara lanera joan 

11- Iñaki non plus n’est pas allé à Tolosa

Iñaki ere ez da Tolosara joan 

12- Iñaki n’est pas allé non plus à Tolosa
 
Iñaki ez da Tolosara ere joan

13- L’enfant non plus ne veut pas d’eau

Haurrak ere ez du ura nahi 

14- L’enfant ne veut pas non plus d’eau

Haurrak, ura ere ez du nahi 

b) ERE BAI / ERE EZ

1- Je suis de Vitoria et mon ami aussi

Gasteizkoa naiz eta nire laguna ere bai.

2- Aitor est laid, et toi aussi

Aitor itsusia da eta zu ere bai

3- Aitor a une voiture, et toi aussi

Aitorrek kotxea du eta zuk ere bai

4- Le pain est monté (le prix) et l’essence aussi

Ogia igo da eta gasolina ere bai

5- J’ai lu ce livre, et celui-là aussi

Liburu hau irakurri dut eta hori ere bai

6- Arantxa est partie, et Koldo aussi

Arantxa joan da eta Koldo ere bai

7- J’ai l’habitude de fumer (erre) du tabac noir, et ta soeur aussi

Tabako beltza erretzen dut eta zure arrebak ere bai

8- Nous sommes allés à la plage, et aussi à la montagne

Hondartzara joan gara eta mendira ere bai

9- J’ai perdu l’argent, et aussi les clés.

Dirua galdu dut eta giltzak ere bai

10- Tu as le visage sale, et les mains aussi

Aurpegi zikina duzu eta eskuak ere bai

11- Je ne suis pas de Vitoria, et mon ami non plus.

Ez naiz Gasteizekoa eta nire laguna ere ez

12- Aitor n’est pas laid, et toi non plus

Aitor ez da itsusia eta zu ere ez

13- Aitor n’a pas de voiture et toi non plus

Aitorrek ez du kotxea eta zu ere ez

14- Le pain n’est pas monté et l’essence non plus

Ogia ez da igo eta gasolina ere ez

15- Je n’ai pas lu ce livre et celui-là non plus

Ez dut liburu hau irakurri eta hori ere ez

16- Arantxa n’est pas partie et Koldo non plus

Arantxa ez da joan eta Koldo ere ez

17- Je ne fume pas et ta soeur non plus

Ez dut erretzen eta zure arrebak ere ez

18- Nous ne sommes pas allés à la plage et à la montagne non plus

Hondartzara ez gara joan eta mendira ere ez

19- Je n’ai perdu ni l’argent ni les clefs

 Ez dut dirua galdu eta giltzak ere ez

20- Tu ne t’es pas nettoyé le visage ni les mains

Ez duzu aurpegia garbitu eta eskuak ere ez

c) BAITA ... ERE / EZTA ... ERE

1- Josu habite ici; Iñigo aussi

Josu hemen bizi da; baita Iñigo ere

2- Ils ont été dans ma maison; dans la tienne aussi

Nire etxean izaten dira; baita zurean ere

3- J’ai acheté du pain; du lait aussi

Ogia erosi dut; baita esnea ere

4- Les garçons ont dit cela; et les filles aussi

Mutilek hori esan dute; baita neskek ere

5- J’ai l’habitude de me lever tôt; toi aussi

Goiz jaikitzen naiz; baita zu ere

6- Je lis peu; toi aussi

Guxi irakurtzen dut; baita zuk ere

7- L’oncle est fâché; la tante aussi

Osaba haserre dago; baita izeba ere

8- J’ai parlé à ton compagnon; à ton frère aussi

Zure lagunari hitz egin diot; baita zure anaiari ere

9- Nous sommes venus l’après-midi; le matin aussi

Arratsaldean etorri gara; baita goizean ere

10- Josu n’habite pas ici; Iñigo non plus

Josu ez da hemen bizi; ezta Iñigo ere

11- Ils n’ont pas été dans ma maison; dans la tienne non plus

Ez dira nire etxean izaten; ezta zurean ere

12- Je n’ai pas acheté de pain; de lait non plus

Ez dut ogia erosi; ezta esnea ere

13- Les garçons n’ont pas dit cela; les filles non plus

Mutilek ez dute hau esan; ezta neskek er

14- Je ne me lève pas tôt; toi non plus

Ez naiz goiz jaikitzen; ezta zu ere

15- Je ne lis rien; toi non plus

Ez dut ezer irakurtzen; ezta zuk ere

16- L’oncle n’est pas fâché; la tante non plus

Osaba ez dago haserre; ezta izeba ere

17- Je n’ai pas parlé à ton compagnon; à ton frère non plus

Ez diot zure lagunari hitz egin; ezta zure anaiari ere

18- Nous ne sommes pas venus l’après-midi; le matin non plus

Ez gara arratsaldean etorri; ezta goizean ere

d) BAITA ERE / EZTA ERE

1- - As-tu du tabac ?
- Oui !
- Et du feu ?
- Aussi!

- Ba al duzu tabakorik ?
- Bai !
- Eta sua ?
- Baita ere

2- - Avez-vous acheté le poisson ?
- Oui !
- Et les oeufs ?
- Aussi !

- Ba al duzue arraina erosi ? (corr. : - Erosi al duzue arraina ?)
- Bai !
- Eta arrautzak ?
- Baita ere !

3- - Le lui as-tu dit, à celui-ci ?
- Oui !
- Et à celui-là ?
- Aussi !

- Ba al hau honi esan diozu ? (corr. : - Esan al diozu honi ?)
- Bai !
- Eta horri ?
- Baita ere !

4- - Ceci est-ce à Edurne ?
- Oui !
- Et cela (là-bas) ?
- Aussi !

- Ba al hau Edurnerena da ? (corr.: - Hau Edurnerena al da ?)
- Bai !
- Eta hura ?
- Baita ere !

5- - Ici, il n’y a personne !
- Là ?
- Non plus !

- Ez dago inor hemen !
- hor ?
- Ezta ere

6- - As-tu apporté tes affaires ?
- Non !
- Et celles de Mikel ?
- Non plus !

- Ba al dituzu zure gauzak ekarri ? (corr.: - Ekarri al dituzu zure gauzak ?)
- Ez !
- Eta Mikelenak ?
- Ezta ere !

7- - Ceci est-il à vous ?
- Non !
- Et celà ?
- Non plus !

- Ba al hau zuena ? (corr.: - Hau zuena al da ?)
- Ez !
- Eta hori ?
- Ezta ere !

